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01 Módulo de processamento da
queixeira

02 painel de controlo lateral

03 câmara traseira

04 bateria (no interior, não apresentada)
áudio (no interior, não apresentado)

05 conector AR Optics O CAPACETE
NUM RELANCE

06 PÁGINAS 02–03

CONTROLOS E

CARREGAMENTO

Os seis botões,

ligar e desligar, ativar o ecrã,
carregamento USB-C e LED de
estado.

PÁGINA 04

AS TRÊS CÂMARAS
Câmara de ação frontal, câmara de
seguimento e câmara traseira — e
a função de cada uma.

PÁGINAS 05–06

ÁUDIO, WI-FI E
ATUALIZAÇÕES
Chamadas e música por Bluetooth,
Wi-Fi de casa e software
atualizado.

Conduz rumo ao futuro Concebido na Suíça · Fabricado em Portugal support@aegisrider.com
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CONHECE O TEU CAPACETE
Botões, carregamento, câmaras, áudio e atualizações —

tudo o que o capacete faz de forma autónoma, antes

mesmo de usares o AR Optics.
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Botões e energia PAINEL DE CONTROLO LATERAL

INFERIOR ESQUERDO Todos os seis controlos estão no painel de controlo lateral

01 localizáveis por toque 01 POWER
Ligar/desligar

02
ativar/desativar

o ecrã · verificação da

bateria 02 ACTION Reproduzir/pausar · aceitar
chamada 04·05

UP/DN Volume navegar nos menus verticalmente
03·06 L/R Faixa anterior/seguinte

NAVEGAR  NOS  MENUS  LATERALMENTE

O BOTÃO POWER:
TRÊS FORMAS DE
UTILIZAÇÃO
MANTÉM PREMIDO
2-3 s

Ligar. O LED fica azul contínuo e depois pulsa a azul durante o arranque. Ligado ao
carregador? Em vez disso, mantém-no premido ~5 s e aguarda que o LED pisque a

verde.

MANTÉM PREMIDO
~4 s — Desligar. O LED pisca a azul rapidamente enquanto o capacete é desligado.

PRIME POWER UMA
VEZ —
ativa/desativa o
ecrã dos AR
Optics.

Um toque curto coloca o visor AR em hibernação – prime novamente POWER para o
ativar; a imagem regressa após ~6-7 s. O capacete continua a funcionar: o áudio, as

chamadas e a gravação continuam.

MANTÉM PREMIDO
1-2 s
Verificação da
bateria.

O LED pisca com a cor da tua carga: verde ×5 = 90–100% · laranja ×1-5 = 15–89% ·
vermelho ×1 = abaixo de 15%.

Seguinte: carregamento e LED de estado → página 03
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Carregamento e LED de estado USB-C · USB PD

01 Porta de carregamento USB-C · 02 LED de

estado - parte inferior do painel lateral

Carga completa ~2 h

20 → 80% ~1,5 h

Tempo de condução, ecrã AR ativo ~5-7 h

Carregador USB PD 9V/2A

Carrega enquanto conduzes. O capacete carrega via USB-C durante a utilização — na mota ou
numa bateria externa — para longos dias de passeio, para além das ~5-7 horas proporcionadas

pela bateria integrada.

LER  O  LED

Azul contínuo — a ligar Azul pulsante — a arrancar

Verde/laranja/vermelho contínuo — a carregar com

o capacete desligado; cor = nível de carga

Verde / laranja / vermelho pulsante —

carregamento enquanto ligado

Pisca a cada 5 s — a funcionar normalmente; cor =

nível de carga

Piscar rapidamente a vermelho — bateria abaixo

dos 15%, carrega em breve

Piscar rapidamente a azul — desligar
Cores de carga — verde 90-100% · laranja 15-89% ·

vermelho 0-14%

Apenas porta seca. A porta não tem deteção de humidade – após chuva ou lavagem, deixa-a secar
completamente (6 a 8 horas) antes de ligar o carregador.
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As três câmaras 2× FRONTAL · 1× TRASEIRA

01 câmara de ação · 02 câmara de

seguimento

03 câmara traseira - parte superior

traseira da carcaça

01 Câmara de ação 1080p@30 · 135° FOV · H.264

Regista o teu percurso do teu ponto de vista. Cerca de 20-24 h de filmagem cabem no armazenamento do
capacete; as gravações são transferidas para o teu telemóvel através do hotspot WiFi do capacete. Inicia e gere

as gravações em AR Vision Companion.

02 Câmara de seguimento APENAS PARA O SISTEMA A

pequena lente abaixo da câmara de ação proporciona ancoragem espacial – rastreia a posição do capacete
para que o conteúdo do HUD permaneça ancorado na tua mota. Não é uma máquina fotográfica: não existe
imagem nem vídeo acessível ao utilizador. Mantém-na limpa e nunca a cubras – os adesivos ou suportes sobre

esta lente desativam a ancoragem.

03 Câmara traseira 1080p@30 · ATUALIZAÇÃO FUTURA O

hardware está integrado e pronto; a câmara traseira é ativada com uma futura atualização de software — mais
um motivo para manter o teu capacete atualizado (página 06).

Nota – a câmara de ação serve apenas para gravação; não desempenha qualquer papel na
ancoragem espacial. Uma lente da câmara de ação suja significa vídeos desfocados – uma lente de
seguimento suja significa um HUD degradado.
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Áudio,
chamadas e
notificações
BLUETOOTH
5.2 Os
altifalantes e
o microfone
integrados
ligam-se ao
teu
telemóvel
via
Bluetooth emparelha uma vez através de AR Vision Companion e o capacete comporta-se como um auricular em cada viagem.

HFP — CHAMADAS MÃOS-LIVRES Atende e mantém
conversas sem tocar no telemóvel.

Prime ACTION para aceitar uma chamada.

A2DP

TRANSMISSÃO MULTIMÉDIA As instruções de música e

navegação são transmitidas a partir de qualquer aplicação do
teu telemóvel em estéreo total.

NOME DO CHAMADOR

NO HUD Com os AR Optics montados, o nome do chamador
aparece no visor para que possas decidir sem olhar para baixo.

Ativa a sincronização de contactos.

NOTIFICAÇÕES DE SMARTPHONE As notificações que
permites na aplicação aparecem brevemente no HUD –

ancoradas na mota,

NUNCA  BLOQUEANDO  A

tua

visão da estrada.

CONTROLOS MULTIMÉDIA ACTION
reproduzir / pausar · atender

chamada UP / DOWN volume LEFT /
RIGHT faixa anterior / seguinte

Intercomunicador

O intercomunicador universal Sena/Cardo
ainda não é suportado; está previsto o
suporte para uma futura atualização de

software.
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WI-FI DE CASA E
ATUALIZAÇÕES DE SOFTWARE 2.4 GHz · 802.11 b/g/n

Liga o capacete uma vez à rede Wi-Fi de casa. Com o capacete ligado ao telemóvel, abre Capacete → Helmet

Settings → Configurar Wi-Fi, escolhe a rede, introduz a palavra-passe e toca em «Ligar». O capacete usa o Wi-Fi
para transferir atualizações de software. É desta forma que são adicionadas novas funcionalidades, como

a câmara traseira e o suporte para intercomunicador.

APENAS REDES DE 2.4 GHz. O capacete não deteta redes que funcionem exclusivamente a 5 GHz.
Se a tua rede não aparecer, ativa a banda de 2.4 GHz no router ou usa a rede de convidados.

ATUAL IZAÇÕES  —  SEMPRE  SOB  O  TEU  CONTROLO

1. 1. As atualizações nunca são automáticas. Na AR Vision Companion, escolhes quando as transferir e instalar.

2. 2. Antes da instalação: capacete ligado, Wi-Fi estabelecido e bateria a 50% ou mais (ou capacete ligado ao

carregador).

3. 3. As atualizações da app (~50 MB) instalam-se em poucos instantes. As atualizações do sistema (~1 GB)

demoram cerca de 20 minutos — não desligues o capacete durante a instalação.

CONCEBIDO PARA SER TOLERANTE A FALHAS. O capacete guarda duas cópias do sistema. Se
uma atualização for interrompida, inicia a versão anterior. Uma atualização não pode inutilizar
o capacete.

Aegis Rider AG Riedthofstrasse 124, 8105 Regensdorf, Switzerland · support@aegisrider.com www.aegisrider.com

PROCURA ATUALIZAÇÕES TODOS OS MESES
O capacete melhora com o tempo: a câmara traseira, o suporte para intercomunicador e as

novas funcionalidades HUD chegam através de atualizações de software.
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